
Sécurité 
Le fabricant décline toute responsabilité résultant d‘une mise 
en oeuvre ou d‘une installation inappropriée du produit.

Toutes les modifications apportées à ce luminaire et/ou cet  
accessoire se feront sous la responsabilité exclusive de 
celui qui les effectuera.

Protection contre les surtensions 
Ce produit comporte un circuit de protection contre les 
surtensions intégré conforme aux normes en vigueur. Pour 
une protection complète de l‘installation du luminaire 
contre la foudre et les surtensions électriques, il est indis-
pensable de couvrir les lignes d‘alimentation secteur et de 
données au niveau du tableau de distribution, en utilisant 
des parafoudres primaire (Type 1) et secondaire (Type 2) 
conformes à EN61643-11/IEC61643-1.

Safety Notice 
The manufacturer is discharged from liability when damage 
is caused by improper use or installation.

If any luminaire and/or accessory is subsequently modified, 
the persons responsible for the modification shall be con-
sidered as manufacturer.

Surge Protection 
This product features built-in surge protection circuitry in 
compliance with applicable standards. For comprehensive 
protection of a luminaire installation against lightning and 
electrical surges, it is essential to cover mains supply and 
data input lines at the distribution board level, by using 
respective primary (Type 1) and secondary (Type 2) surge 
arrestors in compliance with EN61643-11/IEC61643-1.
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Projectors 
IP66, IK07

Projecteurs 
IP66, IK07
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Outils nécessaires 
– Tournevis avec lame de 3,0 mm x 0,8 mm 
– Jeu de clés allen

Tools required 
– Screwdriver with 3.0 mm x 0.8 mm blade 
– Set of allen keys

Ø 6,5 – 10,5 mm max. 1,5 mm²

Source / Light Source

6-24 LED 12-48W  
Puissance nominale, pour les dernières données, 
consultez www.we-ef.com 
Nominal power, for latest data refer to 
www.we-ef.com

Classe de protection / Class I, ta = 40 °C

Poids / Weight
FLC121 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  1,7 kg
FLC131 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  2,5 kg
FLC141 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  4,4 kg

Prise au vent (SCx / Windage area
FLC121 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              0,025 m²
FLC131 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              0,041 m²
FLC141 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              0,057 m²
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Attention: 
Pour l’installation des lentilles IO-20, IO-180 et 
IO-360, soyez certain que la lumière est orienté 
vers l’objet à éclairer. Veuillez disposer la face pris-
matique de la lentille vers les LED.

A	= Collerette
B	= Protection
C	= Lentille – IO-20, IO-180 oder I0-360
D	= Joint
E	= Direction de la lumière

Important: 
In applications using lenses, make sure the light is 
orientated in the direction of the object to be lit. 
Please ensure that the prismatic side of the lens is 
facing the LEDs.

A	= Frame
B	= Cover
C	= Lens – IO-20, IO-180 or I0-360
D	= Gasket
E	= Direction of light



Installation
L’installation et l’entretien ne doivent être effectués 
que par du personnel spécialisé disposant d’une
qualification professionnelle adéquate, conformé-
ment aux dernières prescriptions d’installation et 
de sécurité électriques.

Recommandation: Les modifications du luminaire 
qui ne sont pas effectuées par le fabricant d’origine
entraînent l’annulation de la garantie du fabricant 
d’origine et le transfert total des obligations en 
découlant sur la personne/organisation à l’origine 
de la modification. Sont exclues toutes réclama-
tions concernant des défauts liés directement ou 
indirectement à un montage et/ou une utilisation 
non conformes.

En cas de panne de composants dues à des cir-
constances inhabituelles ou à la fin de la durée de 
vie, le remplacement ne doit être effectué que par 
du personnel spécialisé présentant une qualifica-
tion professionnelle adéquate.

En cas de questions, veuillez vous adresser à notre 
hotline technique au +49 5194 909209 (lundi - 
vendredi de 08h00 à 16h00).

Maintenance
Outre le nettoyage de l’extérieur du produit, aucu-
ne maintenance particulière n’est nécessaire. Ne 
pas utiliser de nettoyeur haute pression.

Pour l’élimination des LED, les lois environne-
mentales actuellement en vigueur doivent être 
respectées.

Installation
The product must be installed and maintained by 
a suitably qualified professional in compliance with 
latest building/construction and/or electrical regu-
lations and relevant legislation.

Notice: If the luminaire is modified by anybody 
other than the original manufacturer, then the 
warranty will no longer be valid and shall become 
the full responsibility of the modifying person/
organisation. Claims based on defects attributable 
to improper installation and/or application, and the 
consequences thereof, are excluded. 

In case of component failure, LED replacement 
due to abnormal circumstances or at end of life, 
replacement must be carried out by a suitably
qualified and trained professional.

In case of questions please contact our technical 
hotline: +49 5194 909209 (from Monday - Friday 
from 08.00 until 16.00 hours).

Maintenance
Apart from cleaning the product’s exterior surfaces, 
no special maintenance work is required. Do not 
use high-pressure cleaners.

Protect our environment: Discard used LEDs in 
compliance with the most recent environmental 
legislation.

A
C

B

2) Retirez la bride de fixation A en desserrant les 
vis B. Détachez le connecteur de borne C.

Procédure d’installation

1) Coupez la tension du câble d’alimentation. 

Installation Procedure

1) Switch off the mains electrical supply.

2) Remove mounting flange A by loosening 
screws B. Detach terminal connector C.

3) Check that rating shown on luminaire label
conforms with mains electrical supply.

  
  (example)

3) Comparez la tension et la fréquence locales 
avec les données figurant sur la plaque signalé-
tique

  
  (exemple)

12/17 IP66

FLC121 LED 220-240V / 50-60 Hz

145-XXXX SOE XXXXXXX
LED 3000K 12W item no. XXX
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4)	 Déterminez la position des vis de fixation D. 
Percez les trous correspondants E et insérez les 
chevilles en nylon F.

	 Attention: Veillez à ne pas endommager les 
câbles électriques, les conduites d’eau ou aut-
res objets.

4)	 Determine position for fixing screws D. Drill 
relevant holes E and insert nylon plugs F. 

	 Attention: Ensure not to damage any electrical 
cable, water pipe or other items drilling holes.
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5)	 Feed mains supply cable G through the pres-
sure screw H, while setting mounting flange A 
in position. To fix mounting flange A, insert and 
tighten screws D. The pre-installed packing ring 
I is suitable for cable diameters 7 to 9.5 mm.

	 For larger cable diameters (9 to 12 mm) use the 
auxiliary packing ring supplied. Then tighten 
the pressure screw H.

5)	 Faites passer le câble d’alimentation G à tra-
vers la vis de pression H tout en positionnant 
la bride de montage A. Pour fixer la bride de 
montage A, insérer et serrer les vis D. La bague 
de garniture préinstallée I convient aux câbles 
de 7 à 9,5 mm de diamètre. 

	 Pour les diamètres de câble supérieurs (9 à 12 
mm), utilisez la bague de garniture auxiliaire 
fournie. Serrez ensuite la vis de pression H.



6)	 Connect mains supply cable G leads to respec-
tive terminals in terminal connector J  
(L = Phase, N = Neutral,  = Earthing).

6)	 Connectez le câble d’alimentation G aux con-
ducteurs respectifs bornes dans le connecteur 
de borne J (L = Phase, N = Neutre, 

 = Mise à la terre).
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7)	 Ensure that all surfaces are clean and dry. 
Position luminaire over mounting flange A and 
attach terminal connector C. Turn luminaire 
towards object to be illuminated. Tighten 
screws B.

7)	 Assurez-vous que toutes les surfaces sont 
propres et sèches. Positionnez le luminaire sur 
la bride de montage A et fixez le connecteur 
de borne C. Tournez le luminaire vers l‘objet à 
éclairer. Serrer les vis B.

± 90º

M

8)	 Loosen screws M slightly. Aim luminaire in desi-
red direction. Align luminaire in desired direc-
tion. By loosening the screws M, the luminaire 
can be aligned vertically. Retighten screws M.

8)	 Desserrez légèrement les vis M. Orienter le 
luminaire dans la direction souhaitée, resserrer 
les vis M.


